
DA CLA UD IO
REST AUR ANT I OEN OTHÈQ UE 

ANTIPASTI 

SaladeVerte 9.00
Grüner Salat
Green salad

Salade aux légumes variés 13.00
Salat mit verschiedenem Gemüse
Salad with various vegetables

Salade de crevettes aux légumes croquants

& aux agrumes 19.00
Garnelensalat mit knackigem Gemüse
& Zitrusfrüchte
Shrimp salad with crunchy vegetables
& citrus fruits   

Soupe du jour 14.00

Taggessuppe

Soup of the day

Assiette de charcuterie italienne 29.00

Italienischer Wurstteller

Italian charcuterie plate

Carpaccio de bœuf, ruccola et parmesan 32.00 ½ 22.00

Rindercarpaccio, Ruccola und Parmesan

Beef carpaccio, ruccola and parmesan cheese

Parmigiana di melanzane  16.00
Aubergines au parmesan

                Eggplant parmigiana



DA CLA UD IO
REST AUR ANT I OEN OTHÈQ UE 

PRIMI PIATTI

 Penne arrabbiata 24.00
Penne mit Chili-Soße
Penne with chilli sauce

 Gnocchi maison « Da Claudio » au gorgonzola 26.00
Hausgemachte Gnocchi "Da Claudio"  in Gorgonzola
Homemade gnocchi "Da Claudio" with gorgonzola

Linguine « Tradition » (spaghettis plats)

 Tomate 24.00 | ½    16.00
 Bolognaise 25.00 | ½ 17.00
 Carbonara 26.00 | ½ 18.00

Paccheri amatriciana 26.00

Sauce tomate, lard et fromage
Tomaten-Speck-Käsesauce
Tomato, bacon and cheese sauce

Risotto du jour 23.00 à 31.00
Risotto des Tages
Risotto of the day



DA CLA UD IO
REST AUR ANT I OEN OTHÈQ UE 

SECONDI PIATTI

Escalope panée à la Milanaise (dinde) 34.00

Garniture du jour 

Mailänder paniertes Kotelett (Truthahn) Garnitur des Tages

Milanese breaded cutlet (turkey)Garnish of the day

Cuisse de lapin désossée

Polenta et garniture du jour 39.00

Kaninchenkeule ohne Knochen Polenta & Garnitur des Tages
Boneless rabbit leg Polenta & Garnish of the Day

Saltimboca à la Romana et garniture du jour 42.00
Salbei-Kalbfleisch und Parmaschinken & Garnitur des Tages
Sage veal and Parma ham Garnish of the day

Crevettes à l’ail et riz noir 39.00
Knoblauchgarnelen und schwarzer Reis

Garlic shrimp and black rice

Filet de loup de mer à la méditerranéenne, riz noir 45.00
Mediterranes Wolfsbarschfilet, schwarzer Reis
Mediterranean sea bass fillet, black rice



DA CLA UD IO
REST AUR ANT I OEN OTHÈQ UE 

PIZZA DE LA CASA

La Margherita 23.00
tomate-mozzarella

La Diavola
tomate-mozzarella-salami piquant 24.00

tomaten-mozzarella-scharfe salami
tomato-mozzarella-spicy salami

La Napoli 25.00
tomate-mozzarella-anchois-câpres-olives
tomaten-mozzarella-sardellen-kapern-oliven

tomato-mozzarella-anchovies-capers-olives

La jambon – champignons 26.00
tomate-mozzarella-jambon-champignons
tomaten-mozzarella-schinken-pilze
tomato-mozzarella-ham-mushrooms

La fromage d’Anniviers 26.00
tomate-mozzarella-fromage d’Anniviers
tomaten-mozzarella-käse aus Anniviers
tomato-mozzarella-cheese from Anniviers

La 4 saisons 27.00
tomate-mozzarella-jambon-champignons
artichauts-olives
tomaten-mozzarella-schinken-Pilze
artischocken-oliven
tomato-mozzarella-ham-mushrooms

artichokes-olives

La Da Claudio 28.00
tomate-mozzarella-jambondeParme-mascarpone 
tomaten-mozzarella-parmaschinken-mascarpone
tomato-mozzarella-Parma ham-mascarpone

La Blanche « Daniele » 29.00
pancetta-champignons-parmesan-crème de truffe
pancetta-pilze-parmesan-trüffel-creme
pancetta-mushrooms-Parmesan-truffle cream

UNIQUEMENT A MIDI



DA CLA UD IO
REST AUR ANT I OEN OTHÈQ UE 

DESSERTS MAISON & GLACES

Tiramisu «Tradition»   13.00

Panna cotta   11.00

Crème brûlée 12.00

Affogato al caffe  9.00

Glace vanille - café

Coupe Da Claudio 14.00

Glace vanille – griottes amaretti - chantilly

Coupe Colonel 15.00

Sorbet citron - vodka

Coupe valaisanne 15.00

Sorbet abricot – abricotine

Sorbet citron 8.00

Sorbet abricot 8.00

Glace enfant 5.00

*Toutes nos viandes sont de provenance Suisse ou européenne

*Toute personne allergique est priée de s’adresser au personnel

Convient aux personnes végétariennes


